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Matins on Sunday, September 10

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog A, o’
T Kupokfi Ipwt

Mnyvaiov - TH H” ZEIITEMBPIOY
Kupiakr| peta v ‘Eoptiv

OPOPOX
XO0POX
"HyogmA. a’.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
AnoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"Hyog mA. a’. Avtépehov.

Tov ouvavapyov Aoyov Iatpi Kai
[Tvevpat, tov €k TapBevou texBevta €ig
owTNpiav NUAV, AVOHVIC®HEV TIOTOL Kol
TIPOOKLVINOWHEV: OTL NDSOKNOE UK,
AveABelv év T Ztavp®, Kal Bdvatov
LTopETVaL, Kal €yelpat TOLG TeBveDTAG, €V Ti
€v80&w avaotaoel avTod.

A6&a. To avTo.

Tov ouvavapyov Aoyov Iatpl kai
[Tvevpaty, tov €k TTapBevou texBevta €ig
owTNpiav UV, AVOHVIC®HEV TIOTOL Kol
TPOOKLVINOWHEV: OTL NDSOKNOE TUpKi,

aveABely €v T Xtavp®d, Kal Bdvatov

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 1.
On Sunday Morning

Menaion - September 8

Sunday after the Feast

MATINS

CHOIR
Mode pl. 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 1. Automelon.

Tov avvavapyov Adyov.

As the Father and Spirit are unoriginate,
* so the Word, who was born from the Virgin
for us. * Let us praise Him, O believers, and
let us worship Him. * For our salvation He was
pleased * to be crucified in the flesh, * and to
undergo death, * and to resurrect the dead, by

His glorious resurrection. tcoasp;

Glory. Repeat.
As the Father and Spirit are unoriginate,
* so the Word, who was born from the Virgin
for us. * Let us praise Him, O believers, and
let us worship Him. * For our salvation He was

pleased * to be crucified in the flesh, * and to



"OpBpog - Kup, 10 Zen

VTOPETVAL, Kal €yelpat TOUG TEBVEDTAG, €V Ti
€ve0&w avaotaoel avToD.
Kat viv.
AnoAvtikwov tii¢ ‘EopTijc.
Tod Mnvaiov - - - o
"Hyog &'.

‘H yévvnoic oov OeoToKe, Xapav EUNVuce
ndon T oikovpévn: €k 0od yoap avETelley O
fjAlog g Sikatoovvng, Xp1otog 6 Oe0g NUAY,
Kal Aboog Vv Katdpav, ESwKe v eDAoyiav-
Kal Katopynoag tov Bavatov, édwprjoato nuiv
oV Vv aidviov.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kol GAANAOULG Kol thaav TV (@NV THHEV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 6od 0TIV 1

Baoeia kai 1} Suvapig kai 1y 60&a, Tod TTatpog

Kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, vOv
Kal el €i¢ TOVC aiDVOUG TRV KDVOV.

(Apnv.)

undergo death, * and to resurrect the dead, by
His glorious resurrection. icoaso)

Both now.
Apolytikion of the Feast.

From Menaion - - -

Mode 4.

Your Nativity, O Theotokos, imparted
joy to the entire earth, for out of you has risen
the Sun of Righteousness, Christ our God.

He nullified the curse and instead gave His
blessing; and causing death to be neutralized,

He granted us eternal life. rso

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XO0POX
Kabwopa A'.

Tij¢ Oktanyov - - -
"Hyog mA. a’. Tov auvavapyov Adyov.

Tov Ztavpov tod Kupiov éykopidowpey,
TV Ta@nV v aylav BEvolg TIHNOHEY, Kal
TV GvaoTaoly auTtod Lepdodompey: &1L
OULVIYELPE VEKPOUG, €K TAV HVIHATOV OG
Be0g, oKLAELOOG KpATOg Bavatov, Kal ioyLV

SwxoAov, Kal 101G €v &8N PG AvETEIAE.

Ab&a.

Kbpie, vekpog ipoonyopevng, 6
VEKP®OG TOV Bavatov: év pvrpatt étéong,
0 KEVOOOG TA PVIHATH: VK OTPATIATAL TOV
TAPOV €QPUANTTOV, KAT® TOLG AT’ aikdvog
vekpoLg é§aveotnoag. ITavroduvape Kai

axotdAnmre, Kopie §6&a oot

Tod Mnvaiov - - -

Kat viv. Trjg ‘Eoptiic.
"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjo.

Avaponoov Aauid, Ti Gpoot oot 6 Bedg;

‘A pot dpooe enot, Kai EKMenMAnpwKev 1500,

CHOIR
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Mode pl. 1. Let us worship the Word.

Tov auvavapyov Adyov.

Let us honor the Cross of the Lord with
solemn praise. * Let us sing hymns extolling
His holy burial. * Let us highly glorify His
resurrection from the dead. * For, being God,
He raised the dead from the graves with
himself. * He shined light on those in Hades,
annihilating the power of death and the devil's

might. 1coasol

Glory.

Lord, You who deadened death were
described as being dead. You who emptied
tombs had been buried in a tomb. Above,
soldiers guarded the sepulcher; below, You
resurrected the dead of all ages. Lord almighty

and incomprehensible, glory to You! tcoaso)

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.

Mode 4. Joseph marveled.
KatenAdyn Tworje.

Shout, O David, and declare, * what oath

did God swear to you? * And he answers,

"What He swore, behold, He also has fulfilled,

* for He has given the Virgin as the fruit of my

€K 10D Kapmod ThG KOWALKG pov S00G THV
IapBévov- £€ g 6 TMAaoToLPYOC, XPLOTOG O
veog Aday, €téxn PfaoiAeng, émi tod Bpovou loins. * From her has Christ the new Adam and
HOL* Kl BaotAevel onjpepov, 0 EX@V TV Fashioner * been born, as it is written, to be
Baoeiav dodAevtov. ‘H otelpa TiKTeL, TV King on my throne. * And He whose reign is
Be0TOKOV, KOl TPOQPOV TG (WG TIHAV. unshakable is reigning today and forevermore.
* The barren woman bears the Theotokos, *

the nourisher of our Life." o



"OpBpog - Kup, 10 Zen

Ti¢ Oktwnyov - - -

Kabwopa B'.
"HyogmA. a’.
Kipig, peta v tpujpepdv 0ov AvaoTHaY,

Kal TNV 1@V ATIOGTOA®Y TIPOCKLVNOLY, O
[Tétpog €Boa oot I'uvaikeg AmeTOAUN oAV,
Kayw édetMiaca: Anotng éBeoAoynoe, Kayw
APVNOGUNY O€* Gpa KAAEOELG e TOD AOUTOD
poBnTy; fj maAwy eierg pe ahiéa fuBod; AN

HETOVOODVTA pe 8€€an, O B0 Kal MO0V JIE.

Ab&a.

Kipig, év péow oe mpoonAwoayv, ot
TIAPAVOHOL TAV Katadikwv, Kai Adyxn v
mAgLPAV oov é€ekévinoav, ® EAefjpov: tagnyv
8¢ Katedé€w, 6 Aoag ddov T TOAAG, Kai
AVEOTNG TPUHEPOG ESpaplov yuvaikeg i6elv
0€, Kal armyyetlav ATooTOAOLG TNV EYEPOV.
Ynepuyoipeve Zotrp, Ov Opvodoty ‘AyyeAot,
evhoynpuéve Kopie 66&a oot.

Tod Mnvaiov - - -

Kat viv. Trjg ‘EopTtiic.
"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjo.

'Ex ¢ pilng Teooai, kai €€ 600G
100 Aawts, 1) 8edmong Mapiép, TiKTeTan
OTHEPOV NHIV: 610 Kal XaipeL 1) CLPTOON
Kal Kavoupyeitatl, cuyyaipel te 6pod, 0
ovpavog Kal 1) yi, Alvéoate avtnv ai matplai
TV €0vav, Toakelpy evepaiveTal, Kai Avva
navnyvpilel kpavyalovoa- ‘H otelpa tikTel,

TV @e0TOKOV, Kl TpOPOV TG (WG IH®V.

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 1.

After You had risen on the third day,
O Lord, and the Apostles had worshiped
You, Peter said to You, "The women were
courageous, but I was afraid. The robber stated
Your divinity, but I denied knowing You. Will
You ever call me Your disciple again, or will
you send me back to be a fisher of the sea? I
pray You to receive me in repentance, O God,

and save me." coaso]

Glory.

The villains had You crucified between the
convicts. And they pierced Your side with a
spear, O merciful Master. You accepted burial.
You destroyed the gates of Hades, and You
rose on the third day. The Women ran to see
You, and they announced Your resurrection
to the Apostles. Supremely exalted Savior,
whom the Angels extol, O blessed Lord, glory

to You! coasn

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.
Mode 4. Joseph marveled.

Kateméyn Twari.

Unto us is born today Mary the child of
God, * as the branch from Jesse's root, and as
the fruit of David's loins, * and all creation
is re-created and deified. * O heaven and
the earth, rejoice in unison. * Sing praises
unto her, O all you Gentile clans. * Joachim
is exultant, and Anna is keeping festival,
crying out: * "The barren woman bears the

Theotokos, * the nourisher of our Life." ol
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EvAoyntapia Avactaoa.
"HyogmA. a’.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

TV AyyéAwv 6 SHH0G, KATETAGYTN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov o
Zotp, TV oYLV KaBeAovta, Kal oLV €XVTR
Tov ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

éAevbeproavra.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat KIpvate; 0 GOTPATTOV €V TQ TAPG
"AyyeAog, mpoae@Béyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LUELG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHviHaToC.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €néotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou O
KapOG TETLTAL, [N KAAiETE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTtoAOIC EIMATE.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoiKeg, HETA HOPOV
¢NBodoal, TpOg TO PVAH& cov, ZRTEP
évnxodvto. AyyEAov TpavaedG, TTPOG aDTAG

@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
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AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.
Aob&a.

ITpookuvodpev Iatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov te, kal 10 ‘Aylov ITvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
kp&lovteg TO- “Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

Kat viv.
2086ty tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovnv 8¢ tf Edq,
AvTl AUTING TapEayeg, pevoavta (wfig, 1Buve
TPOG TNV 6¢, 0 €Kk 00D capkwBeig Oeog Kal

avBpwmog.

AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
0oL, 0 ®e0g. (ék y')

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeoTtoivng TIHGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot nvAGynTai ov TO Bvopa, Kal
dedo&aotai oou 1 BaotAeia, tod TTatpog kal
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV RiOVOV.

among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher."

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.
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(Apnv.)

ANAT'NQXTHX
TR¢ Oktwnyov - - -

‘Yrakor,. "HyogmA. a’.
AyyeAiki] 6paoet Tov vodv ékBapovpeva,
Kal Beikiy éyépaet v Yuxnyv eoti{opeval, ol
Mupo@opot 1ol AmootoAoig evnyyeAidovtor
Avayyeihate €v 101G €Bveot, v dvaoTaov
100 Kupiov, ovvepyodvtog toig Bavpaot, kal

TIAPEXOVTOG THTV TO pEYQ EAEDC.

XO0POX
Oi AvafaOpot.
Avtigavov A’. "Hyog mA. a’.
'Ev 1@ 0AiBeoBai pe Sauitikadg, ddw oot
Zotp pov- Pdoai pou v Pouxnv €k yAowoong
SoAlac.

Toig épnuikoic, (wn pakoapia €oti, OiK®

EPWTL TITEPOVHEVOLG.

A6&ar Kai vOv.
Ayl Tlvevpaty, mepikpateltan TAVIH T
OpaTd T€, OLV TOIG AOPATOLG AVDTOKPATEG YOP

ov, ¢ Tpradog év éotiv APevoTHG.

Avtipovov B'.
Eig t& 6pn Yuyr apBdpev: 6edpo ékeloe,

00ev BonBela fikel.

Ae&1a oov xelp KQpE, XploTe intapévn,

OKOLPLOG TAROTG TIEPLPLANEATW.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 1.

Mentally amazed by the angelic apparition,
inwardly illumined by the divine resurrection,
the Myrrh-bearing Women brought good
tidings to the Apostles. "Proclaim the
resurrection of the Lord among the Gentiles, as
He works with you by signs and miracles, and

He grants to us the great mercy." icoaso)

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Mode pl. 1.

In my affliction, like David, I sing to You,
my Savior. Deliver my soul from a deceitful

tongue. (coasn|

Blessed is the life of those who dwell in
the desert, as they mount up with wings of the

intense love of God. icoaso;

Glory. Both now.

By the Holy Spirit are all things
maintained, both seen and unseen; for He
is inseparably one of the Trinity with full
authority. rcoas)

Second Antiphon.
O my soul, let us be lifted to the

mountains. Come to the One, from whom help

COINES. [GOASDI

O Christ, let Your soaring right hand keep

me from every kind of mischief. icoasoi
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Ab6&ar Kai vOv.
Ayl ITvevpat, Beoloyodvieg pdpev: L
el ®e0g, (o, £€pag, P&, voie, o XpNoToTNG,

oL Baotievelg €ig ToLG aiGdVAC.

Avtioovov I,
"Emti toig eipnkoot por Eig tag adAag
npoofdpev Kupiov- xapdg moAAfig mAnobeig,

EOXOG AVATIEUTI.

"Enti oikov Aawls, T @oPepa
TEAEGI0VPYETTOL TIOP YAp EKET PAEYOV, dmavTa
aioypov voov.

A6&or Kai vOv.

Ayiw Ivedpor, {oapyik ia, € ob mdv
(®ov éuguyodtal, wg év IMatpl, Gpa te Kal
Noyw.

IIpokeipevov.

Avaom 0y, Kopie 6 ®gog pov, 611 o0
BaoAevelg i ToLG aidvag. (6ic)

Ytiy. ‘Eéopoloyrigouai oot, Kipie, €v 6An
KapSiq Lov.

Avaob, Kopie 6 ©edg pov, 011 00
BaoAevelg €1 TOLG aiBVAC.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedgc, T of] XapiL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vO0E0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta

Glory. Both now.
To the Holy Spirit we say, theologizing,
"You are God, life and intense love, light
and mind. You are goodness, and You reign

forever." icoasoj

Third Antiphon.
When they say to me, "Let us go into the
courts of the Lord," I am filled with great joy,

and I send up my prayers. icoasol

Over the house of David fearful things will
be accomplished; a fire will be there, burning

every shameful thought. coaso

Glory. Both now.

In the Holy Spirit, as in the Father and
the Logos, is the principle of life; and by Him
every living being is animated. icoaso

Prokeimenon.

Arise, O Lord my God, for You reign unto
the ages. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,
with my whole heart.

Arise, O Lord my God, for You reign unto

the ages. isassi

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
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TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kol Taaav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

YU yap €1 6 Baothedg Thig eiprivng kai
OWTNP TAOV PuXAV NHAV, Kal ool v §6&av
avanépmopev, @ IMotpi kal @ Yid Kol 1@
Ayl TTvevpaty, vOv kal det, kai €ig Tovg
aidVOC TAOV KidVOV.

(Apnv. )

ANAT'NQXTHX

Tod Mnvaiov - - -

Kovtaxuov tii¢ ‘EopTijc.
"Hyog §'.

Tooakelp Kai Avva 0veldiopod atekviag,
kol Adap katl EOa, €k tfig @Bopag tod Bavatov,
nAevBepwbnoav, ‘Axpavte, v T ayla yevvioel
00V DTNV €0pTALEL Kai 0 AaOG oov, €voxig
TOV MTAOPAT®V, AVTPWBELG €V TG Kpalely oot
‘H oteipa Tiktel v @0TOKOV, KAl TPOQOV TG
CwTig TH®V.

Tfig OKTORAYOL - - -
Kovtdakiov Avactacipov.

[Tpog tov Génv Zwtp pov
ovyKaToBEPnKag, Kol Tag MOAXG cLVTPIYOG
®¢ TAVTOSVVAHOG, TOLG BavovTag ¢ KTIOTNG
ovvelaveéoTnoag, Kal Bavatou 0 Kévipov
Xp1oTe oLVETPIPAG, Kal ASap THG KATAPOG
gppvow PraavBpwne: 810 TavTeg ool
kpalopev: LHoov nuag Kopie.

‘0 Oikog.
Akovoaoat ai yovaikeg Tod AyyéAou Ta
prpata, arefdAovto tov Bpijvov, Tpooyapelg

YEVOHEVAL, KOl GUVTPOOL TV AVACTAOTY

commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Menaion - - -

Kontakion of the Feast.
Mode 4.

Both Joachim and Anna from their
sterility's stigma, and Adam and Eve from
their mortality's ruin have been set free, O
immaculate Maid, by your holy nativity. For
this do your people hold celebration, redeemed
from the guilt of transgression as they cry to
you, "The barren one bears the Theotokos, the

nourisher of our Life." icxo

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

O my Savior, You descended into the
netherworld, and You shattered its gates,
for You are almighty God. O Creator, with
yourself You raised the dead of all time, and
You utterly destroyed the sting of death, O
Christ. O benevolent Master, You freed Adam
from the ancient curse. Therefore we all cry to

You: Save us, O Lord. coaso)
Oikos.
When the women heard the Angel's words,
they put away their grief; and they rejoiced

with trembling as they saw the resurrection.
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&BAemov, Kal 1600 Xp10TOG TIPOCT|YYLOEV
a0TAlg, Aéywv 10 Xaipete, Bapoeite, eyw
TOV KOGHOV VEVIKNKA, Kal TOLG SeTpioVg
gppuoGpuny: omovddoate 0LV TIPOG TOVG
Moabntag, anayyéAAovoat adtoig, 6Tt TPOAYw
VUG, €v T xopa I'oAtaig 10D knpd&ar- 610
navteg ool Kpalopev: Ldoov Nuag Kopie.

0 Aadg fotatan ik Ty Gvéyvaoty 106 Zuvaéapiov.

Sova&apiov
Tob Mnvaiov.

TR I" o0 avTtod Pnvog pvnpn tédv
aylov Maptopwv yovaik®dv, Mnvodmpag,
Mntpodnpag, kal Nupgodapag.

T aOTH NpEP pvnpn tod ayiov
Maptupog Bapuyafa.

T a0Th Npépa 1) ayia [Tovyepia iy
Baocihooa, v giprvn teAelodtat.

TR aOTH NEEPY PVIHN TGV QYiwV
AnootoAwv AneAAoDd, Aovkd, kai KAnpevtog.

TR a0t Npepa pvipn Tijg &yiag Maptupog
"Tag, g Elpet Etederndn.

Taig v odv Ayiwv ipecPeiaig, 6 Oedg,
EAENOOV THAG. Apnv.

XOPOX
Katafaciot tod Xtavpod
‘R8N o’. "HyogmA. §'.

Ztavpov xapa&ag Mwofig, ém’ evbeiag
paBow, v EpubBpav Sietepe, 16 TopanA
neCebOAVTL: TNV O€ EMOTPENTIKAG, Dapan
T01¢ pHAO1, KPOTHONG FVROEY, €m’ €0poLg
Saypayrag, To GnTnTov dmAov: 810 Xplote

Gowpev, 1@ Oe® NpeV 0T dedoéaotat.
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And behold, Christ came to them and said,
"Rejoice! Take courage! I have overcome

the world and have rescued the prisoners. Go
quickly now to the Disciples and tell them
that I am going before them to proclaim it in
the region of Galilee." Therefore we all cry to

You: Save us, O Lord. wcoasn)

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On September 10, we commemorate the
holy women martyrs Menodora, Metrodora

and Nymphodora.

On this day we commemorate the holy

martyr Barypsabas.

On this day St. Pulcheria the Empress

reposed in peace.

On this day we commemorate the holy
Apostles Apelles, Luke and Clement.

On this day we commemorate the holy

woman martyr la who died by the sword.

By the intercessions of Your saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Cross
Ode i. Mode pl. 4.

Moses prefigured the Cross. * Lifting up
the rod, he stretched out his hand and split
the Sea for Israel to cross on land. * Then he
stretched it out again, * and the sea returned
and covered Pharaoh's chariots. * The Cross

was thus portrayed as our invincible armor. *
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QY.

‘P&Bdog €ig TuMOV, T0D puoTnpiov
napoAappavetar 1@ PAACT® yop mpokpivel
TOV lepea- Tfj oTelpevovon &€ peNy,
"ExkAnoia viv é§nvlnoe, EOAov Xtavpod, €ig

KPATOG KAl OTEPEMUAL.

QN 8.
Eioaxknkoa Kopie, tfig oikovopiag oov
TO HLOTHPLOV, KATEVOT|OX T €Pya GOV, Kol

€¢60&aca oov TNy BeoTnTA.

Qb €.

"Q TpIopaKaploTov E0AoV! év @ ¢Téln
Xprotdg, 6 Baoiebg kai Koplog: 8t 00
TEMTOKEV 0 EVAW AMATHONG, TG €V ool
deheaoBeig, Oed TG MPOOTIAYEVTL OOPKL, T

TIAPEXOVTL, TNV EIPNVNV TKAG PuXATG THAV.

QMG
Notiov Bnpog év oTAdyXvolg, TOAGHOG
"Tovag, OTHUPOEIBDCG SIEKTIETRONAG, TO
oWt plov &Bog, TPOSIETOTIOL CUPRGS OBV
TPUHEPOG €KEVE, TNV DIIEPKAOTHIOV AVACTAOY
unewypaenae, Tod CopKl TTPOCTIAYEVTOG
Xp1o10d 100 O€0D, Kal TPINPEPW EYEPOEL, TOV

KOOHOV Q®TIOOVTOG.
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So let us sing to the Lord, * Christ our God, for
He is greatly glorified. 1o
Ode iii.

The rod of Aaron is seen as typifying the
mystery; * for it budded, and thus was the
priest selected. * Now in the Church, that was
barren once, the Cross of Christ, like a tree,

* has blossomed forth, * as power and a firm

Support. iso

Ode iv.

I have heard the report, O Lord, * of Your
incarnation, which is a mystery. * I considered
Your astounding works, * and I glorified Your
divinity. o

Ode v.

Tree of the Cross, you are thrice-blessed,
* for Jesus Christ, who is King and Lord, was
crucified on you. * Through you fallen is the
one who by a tree deceived us, * for he was
lured by God who in the flesh indeed * was
hung and nailed to you, * and who grants to

our souls His peace. il

Ode vi.

In the belly of the sea beast * the
prophet Jonah prayed with his arms extended
crosswise; * thus he clearly prefigured the
saving Passion of Christ. * When after three
days he emerged, * he was depicting the
supernal resurrection from the dead * of Christ
God, who was physically nailed to the Cross
* and by His third-day arising illumined the

universe. iso
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Q.

"Exvoov npootaypa tupdvvou suooefodg,
AaoVLG EKAGVNOE, TIVEOV AMEIATG Kai Suoenpiog
Beootuyodc. ‘Opwg tpeig Iaidag ovk
gdelpatmoe, Bupog Bnprwéng, od dp Bpopiov:
GAN” &vtnyoLVTL pocoBOAg TveLpaTL, TTLPL
ovvovteg EYraArov: ‘O LTEPOUVNTOC, TRV

MATEPWV Kol NGV, Bedg eDAoyNTOG €.

QNN

Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDpEev
0V KUpiov.

EvAoyelte [Maideg, thig Tpradog ioapiBpo,
Snpovpyov IMatépa Oedv: LVETTE TOV
ovykatafavta Aoyov, Kai To TOp €ig §pdoov
HeTamomoavia: Kal brepuPodTE, TO OO (WNV

napeyov, [vedpa mavaylov eig ToLG aidvag.

'O Aaog {otatat Six v avayvwaty 100 Ebayyeliov.

ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Oedg U@V, Kai &v dylolg
gnavamaon, Kal oot v 66§av AVATEUTIOEY,
1@ IMatpl kai 1@ Yie Kai 1@ Ayie [Tvedpart,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC AidVOC TRV AlOVmV.
XO0POX

Apnv.
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Ode vii.

The impious tyrant's preposterous decree
disturbed the populace, * breathing threats
and blasphemous pronouncements hateful to
God. * His brutal anger did not intimidate *
the three Servants, nor did the consuming fire.
* But when the dew-laden breeze whistled
against the fire, they joined it and together
sang, * "Blessed are You, O Lord. You are
highly praised, O God, the God of our fathers."

[SD]
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

You three pious Servants, * same in
number as the Trinity, * bless God the Father,
Maker of all; * sing a hymn to the Word
who condescended * and who changed the
fire in the furnace into dew; * as for the all-
holy Spirit, who gives life to all, exalt Him *

beyond measure unto the ages. s
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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"Hyog pB’.
[M&oa rvor) aiveoatwm Tov Koplov. (61i¢)
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EvayyeAiov.

IEPEYX
Eipnjvn ndot.
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IEPEYX

"Ex 100 Katar M&pkov ayiov EvayyeAiov 10

avayvoopa.
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( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot. )

IEPEYZX (ano ¢ ayiag tpamédng)

‘Ewbwvov I
Madpxov IC" 9-20

Avaotag 6 'Incodg npet mpat ZafBdtov

gpavn nip&tov Mapia T MaySaAnvii, e’ 1g

éxBePAnket énta donpodvia. ‘Exelvn mopevbBeioa

AmyyelAe 101G PET’ adTOD YEVOHEVOLG,
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ot {fj Kai €0eaBn LI avTHG AMioToAv.
Meta 8¢ tadta Suaoiv €€ abT@OV TEPIMATODOV
Epavepmin v £T€pa HOPYT|, TOPELOHEVOLG,
€ig dypov. Kakelvol aneABovteg anrjyyeliav
TO1G AOUTOiG, 00SE EKElVOIG EmioTELOAV.

“Yotepov, Avakelpévolg avTolg Toig Evoeka
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Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 3
Mark. 16:9-20

When Jesus rose early on the first day
of the week, He appeared first to Mary
Magdalene, from whom He had cast out seven
demons. She went and told those who had
been with Him, as they mourned and wept.
But when they heard that He was alive and
had been seen by her, they would not believe
it. After this he appeared in another form to
two of them, as they were walking into the
country. And they went back and told the rest,
but they did not believe them. After this He
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épavepmn, kal aveidioe v amotiav adTAdV
Kal okAnpokapdiav, 0Tt Toig Beacapévolg
a0TOV €ynyeppévoy, ovk émiotevoav. Kal elney
avtoic [TopevBévteg €ig TOV KOGHOV dmavTa,
KnpL&ate TO eDayyEALOV TAOT| TH| KTIOEL

‘O motevoag Kai fantiobeig, owbBnoeta, 6

6¢ dmotoag, katakplOnoetal. npeia 6¢

TOI¢ MOTEVLOAOT TADTA TTHPAKOAOLOT OEL.

'Ev 1@ ovoparti pouv dapdvia ékparodat,
yAwooaig AaAr|covot Kovaig, 6@elg &podot,
Kav Bavacipov T miwaoty, o pr adTovg
BAdel, €mi appwaoToug xeipag émbnoovat, Kal
KaAGG €€ovaoty. ‘O pév odv Koplog, petd to
AaAfijoal a0Tolg, GveA|PON €ig TOV 0LPaVOVY,
Kol ékabioev €k 6e&1dv 100 OeoD. 'Ekeivor b
e&eABovreg, éknpuéav mavrayod, Tod Kupiov
OLVEPYODVTOG, Kal TOV Adyov BeBatodvtog, Six

TV énakoAovBolvtwy onpeiwv. Apnv.

( Abééa oo, Kipie, 66éa oot. )
ANAT'NQEXTHX

Avaotaoly Xplotod Beacdpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘ITnoodv,
TOV pOvov avapaptntov. Tov Etavpov oou,
Xp1lOTE, MPOOKLVODHEV Kal TNV ylav cou
avaotaoty DEVodpeV Kal So§alopev: oL
YOp €l @e0g NGV, €KTOg cov EAov 00K
oibdaypev, T0 Ovopax oov ovopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVIOWEV TNV TOD
Xprotob ayiav avaotaoty: 1500 yap HAOE Sux
100 ZTawpod Xopa €v OA® 1@ KOOH®. Al

Mavtog ebAoyodvieg Tov Koplov, Dpvodpev Ty
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appeared to the eleven themselves as they

sat at table and He upbraided them for their
unbelief and hardness of heart, because they
had not believed those who saw Him after He
had risen. And He said to them, "Go into all
the world and preach the gospel to the whole
creation. He who believes and is baptized will
be saved; but he who does not believe will be
condemned. And these signs will accompany
those who believe: in My name they will cast
out demons; they will speak in new tongues;
they will pick up serpents, and if they drink
any deadly thing, it will not hurt them; they
will lay their hands on the sick, and they will
recover." So then the Lord Jesus, after He had
spoken to them, was taken up into heaven, and
sat down at the right hand of God. And they
went forth and preached everywhere, while
the Lord worked with them and confirmed the
message by the signs that attended it. Amen.

[RSV]

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.

Ever blessing the Lord, let us praise His
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avaotaoty adTod: LTavpov yup vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov WAeoev.

XO0POX
WaApog N’ (50).
"Hyog B’. (7j i éBsopdsoc.)
"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEya EAeOG
00V Kol KAtk 10 AT00G TV OIKTIpPAV oL

e€alelov 10 AvOUNUA HOov.

"Enti mAglov ADVOV pe amo Thg dvopiag Hov

Kal &mo TG GpapTiag pov KaBaploov pe.

‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

QUapTia POV EVOTIOV POV €0TL S10TAVTOG,.

2ol OV HHapTOV Kail TO TTIOVIPOV EVAOTILOV
oov énoinoa, Onwg &v Sikalwbiig €v Toig Adyolg

00UV, KOl VIKNOT|G éV T® Kpiveobai oe.

‘ISov yap év dvopioig ouveAneOny, kai €v
apaptiong éKIoonoE€ JE 1) UNTnp HOoU.

‘ISov yap aAnbeiav nydmnoag, to GonAa

Kal T KpLQLa TG 00Plag 6oL €ONAMOAG HOL.

PavTieig pe Yoo, Kal KabBaplobrioopat,

TAUVETG pE, Kal DTEP ¥1Ova AevkavOnoopat.

AKOLTIETG pot ayaAAiaoty Kal ed@poaivny,
AYOAALAGOVTOL OOTEX TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCOTOV GOV ATIO TRV
AUaPTIAV OV, Kol TACG TRG GVOpiag Hov

e&alewov.
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Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icon

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.
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HOL &vayyeAel v aiveaiv oou.
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®e0¢ oVK €EovdevOEL.
AyaBuvov, Kopie, év i) ebdokig oov Tnv
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Tote evdokNoelg Buaiav SikatooLvNg,

Ava@opav Kal OAOKALTOUOTA.

Tote dvoioovov €mi 10 BuolxoTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
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Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sassi
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Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. isoi

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary, the
power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonder-workers; the
holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
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[Mapaokevtig kal Eipnvng t@v 6cinv Kai
Beopopwv IMatépwv NPV (tod Ayiov t0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwv
Toakelp Kai "Avvng, Kal TAVIOV 6oL TV
Ayiov. Iketevopev og, pove moAvees Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kbpie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog &i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TV
oaidvav.

(Apnv.)

O Aaog {otatat S my O Qny.
ATAKONOZX

Trv OgoTtoKoV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XO0POX

Q81 0.
Meyalvvapiov. “Hyog mA. §'.

Yrtiy. MeyaAbver i Yuxn pou tov Kipiov,
Kal yaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTApl pov.

Tnyv e tépav TV XepouPeip, kal

év80&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Zepageiy, TV
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Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos

and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Yty On enePfAecyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal
€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. ‘Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAeog avTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEvoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adpBopwg, ®eov Adyov tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o)
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Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tametvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TapanA maidog avtol,
pvnabnvat éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpady, Kai 16 oTEPUATL
a0ToD EC AIDVOC.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

'8N 0°. Katapaocia. "HyogmA. §'.

MvoTikog el @eotoke [Mapddeioog,
AyewpyNTog BAactioaca Xplotov,
0@’ 00 1O T0D ZTowpod, {wnEopov &v
Vi, TEQuTOLpYNTOL §€VEpoV: 81’ 0D ViV
VYPOLHEVOL, TIPOOKLVODVTEG ADTOV, O
HEYOADVOLEV.
IEPEYX

"Et kai €11 év giprivn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeoTtoivng TIHGV

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. i)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 4.
Theotokos, you are mystical Paradise, *
for without husbandry you have blossomed
Christ, * by whom on earth the Cross, as a life-
bearing tree, has been planted and watered.
* As it is now exalted, * we adore Him and

worship Him and magnify you. iso)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot o€ aivobol maoon oi SUVARELG TGV
00PaVAV Kol 001 TNV 8050V AVATEUTIOUEY, TR
[Motpl kol 1@ Yi kai 1@ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ ToVG aidVag TRV ainvaVv.

(Apnv. )

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1ipav. (6ic)

Yyodte KOplov 10v Oeov Nuadv Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dy16¢ o,

Tii¢ Oktenxov - - -
"E€amooterAdpiov.

To I'' ExOwov.
"Hyog B’. Toigc Madntaic ouvéAOwyuev.

‘Ot Xplotog éynyeptat, pn Tg
Slomaoteitw: éavn T Mapia yap, énelta
KaBwpdabn, 1ol €ig dypov dmodor puoTog
0€ TAAV @ON, AVaKEIPEVOLG EVOEKQ: 0DG
Bamticewv ékmeépPiag, eig ovbpavovg, 6Oev
KatafEPnkev aveAneon, émxKup&V T0 KIPLYHA,

nmANBeol TV onpeioy.

Tii¢ Eoprijc.
Tob Mnvaiouv - - -

"Hyog B’. I'vvaikeg dxoutioOnte.

AyaAAovtal T TEpATA, TG 0IKOLVEVNC
oTHEPOV, €V Tf] yevvrioel oov Kopn,
Beokufjtop Mapia, Kol AepOyape VOHOT: €V
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ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 3.

Mode 2. Let us in faith.

Toig MaOntais ouvéAdwpiev.
Let no one doubt or disbelieve * that
Christ has truly risen. * For first to Mary
Magdalene * He appeared, then to others, *
as they walked into the country, * later, to the
eleven * disciples, as they ate a meal. * He sent
them out to baptize throughout the world. *
Then He ascended into heaven, from which *
He had come down. And He confirmed * by

many signs the message. icoaso;

For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

Tuvaikeg akoutiobnte.

Today the reaches of the world * are
festive and most jubilant * because of your
birth, O Mary, * the Maiden and Theotokos, *
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1 TOV UOAVTGV OF, TO ALTNPOV SEAVGAC, TFG
atekviag 6veldog, kai thg [Ipopntopog Edac,

TNV €V T TIKTEWV KATApav.

Oi Aivol. "Hyog mA. a’.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k T@dv oupav@dVv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite avTov, oot ai Suvapelg adTod. Xol
npénel VUvog 1@ Oed.

Aiveite abTov fHA10G Kol geAivn, aivelte adToOv Mavta T
Gotpa Kai 1O PAG.

Aiveite abToVv ol 00pavol TV oLpPaAvAY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00pavAV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.

‘OTL a0TOG €ime, Kol &yeviBnoav, adTog éveteiiato, Kol
éxtionoav.

"Eotnoev adtd €l TOV aldva Kai €1¢ TOV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL TapeAevoeTaL.

Aiveite Tov Koplov €k Tiig yiic, SpakovTeg Kai m&oan
Gpuaooot.

IT0p, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, Tvebpa Katoyidog, To

ToodVTAX TOV Adyov avTod.

Ta 6pn kal avteg ol Bouvoi, EOAa KapmoEopa Kai

ndoat KESpoL.

Ta Onplo Kol TAVTA TA KTV, EPTIETR KAl TIETEVK

TEPWTA.

BoaoAelg TG yiig Kail avTteg Aaol, GpyovTeg Kal MAVTEG
Kpuat yig.

Neaviokot kal tapBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEPDV*
aivegdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brebn 16 dvopa odtod
povou.

‘H €¢€opoAoynoig adtod £mi yfig kot ovpavoDd. kai

VPOOEL KEPAG AaoD adTOD.

22

and Virgin Bride who knew no man. * In being
born, you have reversed * the sad reproach of
barrenness * on your parents and the curse in

childbirth * on Eve our ancestral mother. o

Lauds. Mode pl. 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.
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“Y pvog néol 1oig 60io1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyidovtL avT®.

"Acate 16 Kuplep Gopo kavov, 1j aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavirte TopamA €mi 16 momoavtt adtdv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav adTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aa@ antod Kol DPQoEl
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAAidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byiooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl ATV, Kal
popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAEl adTAV €v TMESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedong o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaGTAGIIA.
"HyogmA. a’.
Tob notfoat €v avtoi kpipa éyypamtov:

66éa aitn €otan mdat Toig daioig avToD.

Kbpie, éoppaylopévou 100 td@ou IO
TOV THPAVOH®V, TIPONRABEG €K TOD pvhpaToc,
KaBwg €1éxONG €k THg OE0TOKOL: OVK EYyVOOV
NOG €0apK®ONG, ol dkowpatoil oov Ayyelor
00K fjoBovto mote GvEaTNG, o PUAKGCOVTEC
0€ OTPATIATAL AHPOTEPA YAP EGPPAYIOTAL
TOIG €PELVACT TIEPAVEPMTAL d€ T& Bavpata,
TOIG TPOGKLVODOLY €V THOTEL TO HLOTHPLOV: O
avopvodaoty, anodog UV ayaAAiaoty, Kal 10

HEya €Aeog.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 1.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

The sepulcher was firmly sealed by
villains, O Lord. But You came forth from
the tomb, much like You were born from the
Theotokos. Your bodiless Angels did not
know how You became incarnate, and the
soldiers who were guarding You did not notice
when You rose. Both of these miracles were
confirmed to the prophets who inquired and
revealed to them, who by faith revered the
mystery. Which we now extol; and we pray
You restore to us the joy and the great mercy.

[GOASD]

23



"OpBpog - Kup, 10 Zen

"Hyog A o’.

Alvelte Tov Ogov €v 1oig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Kbpig, To0g poxAoLG ToLG aimvioug
ouvIpiyag, kai deopa Srappnéag, Tod
HVTHOTOG GVEDTNG, KATAATIWV 00U T EVIAPLK,
€1g paptoplov thig &AnBolg, TpinpEéPOL TaETG
oov- Kai ripofiyeg év T I'aAthaiq, 0 év ommAaie
TNPOVHEVOG. Méya oov TO EAE0G, AKATAANTTE

Zomp! 'EAEncov Npac.

"Hyog mA. o’.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaiwaivg
aOTo0.

Kupig, ai yuvaikeg éSpapiov €mi 10
pvipa, Tod i6€lv oe Tov Xplotov, tov o
Auog modévia: kai tpooerBodoat, ebpov
"Ayyelov émi Tov AiBov kabnpevov, 1@ o
KLUAOBEVTR, Kol IPOG aDTAG €BONoE Aéywv:
Avéotn 0 Kopiog: einate 1oig pabnraig, 6t
AVEDTI €K VEKPAV, O 0O{®V TG PLXAG T|HAV.

"Hyog mA. o’.

Alvelte aiTov €v fix@ adaAmyyog, aiveite
auTov €v YaAtnpie kai kibdpa.

Kbpie, domep ¢ERADEG éo@paylopévou
10D TaPOoV, 0UTwG el0T|ABeg Kal TV BupdV
KEKAELOPEVWOV, TIPOG TOLG MaBnTdg cov,
SeIKVO®V aTOTG T ToD COPATOg TIadN, drmep
KatedeEm Lotnp pakpobupnoag. Qg €x
OTEPPATOG ALTS, HOADTIAG VTIVEYKAG, OOG

Yi0g 6¢ 100 @00, KOGPOV NAELBEPOOOG.

Mode pl. 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

When You had crushed the age-old bars
and broken the chains to pieces, You rose from
the tomb, O Lord. And You left the grave
clothes behind, as evidence that You were truly
buried for three days. And You proceeded to
Galilee, You who had been held in custody
in a rock-hewn tomb. Great is Your mercy,

incomprehensible Savior! Have mercy on us.

[GOASD]

Mode pl. 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas

The women ran to the tomb, O Lord, to
see You, the Christ, who had suffered for us.
When they came, they found an Angel sitting
on the stone, which he had fearsomely rolled
back. And he said to the women, "The Lord
has risen! Go tell His disciples, "The Savior of
oo

[GOASD]

our souls has risen from the dead

Mode pl. 1.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

O Lord, just like You exited the sepulcher,
although it was sealed, so You entered where
Your disciples were, the doors being shut.
You showed them the injuries You suffered
on Your body, which You accepted and bore
with long-suffering, O Savior. As the progeny
of David, You endured the wounds; as the Son
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Méya oov 10 €Aeog, AKATAANTTE ZOTHP!

"EAéncov 1pac.

Th¢ Eoprijg.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog a’. "Q 100 mapadoéov Bavpuarog.

Alvelte a0TOV €v UGV Kal XOp@, AiVelTe
aUTOV €V YOpSaiG Kal Opyave.

"Q 100 mapado&ov Bavdpatog! 1) Tyn
MG {wfi¢, €K Tfg oTelpag TIKTETAL, 1] XAPIG
KOPTOYOVELY, AauTp®¢ dnapyetal. EdD@paivov
Toakely, g @€0TOKOL YEVVITOP YEVOHEVOG,
00K €011V BAAOG WG OV, TV YNYEVAV
yevvntopwv BeoAnmte: 1 yop Beodoxog Kopn,
100 ®g0d 10 OKNVOLQ, TO TTAVAYLOV 0pOg, Sk

000 MUV dedwpntal.

Alvelte aldtov €v KOPPAA0IG €01y01G, aivelTe
avToV €v KupPdAoic aAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kipiov.

"Q 100 mapado&ov Bavpatog! 1) Tyn
NG (WG, €K Tfg OTElpAG TIKTETAL, T XAP1G
KOPTOYOVELY, Aaunp&¢ anapyetal. Ed@paivou
Toakely, Tfig @€0TOKOL YEVVIT®OP YEVOHEVOG,
00K €011V BAAOG WG OV, TV YNYEVAV
yevvntopwv BeoAnmre: 1 yap Beodoxog Kopn,
100 ®€0D TO OKNVOHA, TO TOVAYL0V 0pOg, S1K

000 NIV dedwpntal.

Ytiy. Akovagov, Bbyatep, kal ide kal kAivov

10 00¢ oov Kai émAdAou 100 Aaod douv kai

of God, You freed the world. Great is Your
mercy, incomprehensible Savior! Have mercy

O@ US. [GOAsD]

For the Feast.

From Menaion - - -
Mode 1. Marvel at the wondrous paradox.

"Q 100 apadoéov Oavpatog.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. sass)

What a paradoxical miracle! * That the
fountain of life from a barren wife is born, *
that grace, fulgent, may commence to bear its
fruit henceforth. * Be joyous, O Joachim, *
having become the God-bearer's progenitor! *
There is no one else like you * in generations
of paternity, O godly one, * for the God-
receiving Maiden, the tabernacle of our God
* the mountain all-holy, unto us has been

bestowed through you. o)

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas

What a paradoxical miracle! * That the
fountain of life from a barren wife is born, *
that grace, fulgent, may commence to bear its
fruit henceforth. * Be joyous, O Joachim, *
having become the God-bearer's progenitor! *
There is no one else like you * in generations
of paternity, O godly one, * for the God-
receiving Maiden, the tabernacle of our God
* the mountain all-holy, unto us has been

bestowed through you. o)

Verse: Listen, O daughter, behold and

incline your ear, and forget your people and
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100 0iKOUL TOD TATPOG oV Kal émbuuroel 6
Pacirevg T00 kdAAoug oov.

"Q 100 mapado&ov Bavpatog! 6 €k oteipag
KOPTIOG, AVOAGUPAG VEVUATL, TOD TAVI®OV
Anpiovpyod, Kal TXVTOKPATOPOG, EVTOVMG TNV
KOOHIKTV, TV ayaB®dV StaAéAuKe oTElpOOLY.
Mntépeg ovv Tfj Mn1pi, g Be0TOKOL
xopevoate Kpalovoar Kexapttopévn xaipe,
peta ood 0 Koplog, 6 mapéywv 16 KOOH®, S

000 10 péya €Aeoc.

Ytiy. To npéowmnov oov Attavebaouaty oi
nAovotot 100 AaoD.

LMAN cw@pooLvNg EHPLY0G, Kl AXPTIPOV
doyeiov, amooTiABov xaptty, 1| Avva 1) eDKAENC,
QaVeIoR TETOKE, TNV TPOoAov &ANO&G, TH¢
napBeviag 0 Belov anavOiopa, TNV TGO
napBevikaig, kai mapBeviag mobBodoog T0
X&Popa, 10 Thg mapBeviag KAAAOG, EHPaVAC
BpaBevovoav, kKal mapéxovaav o1, Toig

TOTOTG TO PEYa EAEOG.

Ti¢ Oktwnyov - - -

A6&a. "Hyogy'.
To I'" ‘EwOwvov.

Tfi¢ Maydainviig Mapiag, v 10D
ZoTRpog eDaYYEALOUEVG, €K VEKPRV
AvAoTao Kai EPEAavelav, S1amoTODVTEC
ot Mabnrtai, mveididovto 10 Tfig Kapdiag
OKANPOV: GAA TOig onpeiolg kaBomAloBévteg
Kal Badpaot, mpog T0 KNPLYHA AedTEAAOVTO.
Katl o0 pev Kopie, mpog tov &pyipwtov

aveAneOng IMatepa- ol 8¢ ékrputtov maviayod

your father's house. For the King desired your

beauty. [SAAS]

What a paradoxical miracle! * The barren
one's fruit is brought forth at the command
* of Him who has made all things, and our
almighty God; * and deftly He has redeemed
* the worldly realm that was sterile of His
good things. * O mothers, in chorus join * the
Theotokos' own mother and cry aloud, "Lady
full of grace, rejoice, * for the Lord is with
you, and at your intercession, He bestows great

mercy on the world." o)

Verse: The rich among the people shall

entreat your favor. isassi

Anna the renowned, appearing as *
an animate pillar of chastity and a bright
* container shining with grace, has truly
given birth * to progeny of her own, * the
efflorescence divine of virginity. * And
manifestly the Maid * awards virginity's
beauty to virgins all * and to those who truly
long for * the grace of virginity, * and she
freely is granting * unto all the faithful great

mercy. (sl

From Octoechos - - -

Glory. Mode 3.
Eothinon 3.

When Mary Magdalene brought the good
news, that You, the Savior, had risen from the
dead, and had appeared to her, the disciples
did not believe her. So You upbraided them
for their hardness of heart. But once they were
fully equipped with the signs and miracles,
You sent them out to preach the gospel. Then
You, O Lord, were taken up to Your Father,
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TOV AGyov, T0i¢ Bavp oot motovpevol. Ao ot
QwTIoBEVTEG OU a0T®V, S0§AlopEV GOV, TNV €K

VEKPAV GvaoTtacly, ihavlpwrne Kopie.

Kai vdv. @eotokiov.
YmepevAoynpévn vnapyelg, Ocotdke

[TapBeve: Six yap 10D €k 000 capKkwBEvTOg,
0 GOn¢ NYHoADTIOTAL, 0 ASGY AvaKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavatOTo, Ko THELS
¢CwomonOnpev: 810 dvopvodvteg Bodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oeog nudv, 6 o0Tmg
evdoknoag §6&a oot.

'O Aaog {otatat Six v M. Ao&oloyiav.
‘H MeyaAn AoSoloyia
A6&a aol 1@ Setavtt T0 PG AdSa v
vyioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €v dvBpamolg
evdokia.

Y pvobpév og, eDAOYODEV OF,
T(POCKUVODEV 0€, 60E0AOYODEVY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S10 TV HEYRANV G0V

do&av.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyeveg, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aylov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOGHOUL, EAENCOV THAG, O aip®V THG GUAPTIOG

100 KOG}OU.
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the Source of Light; and they went forth and
preached everywhere, and the message was
confirmed by the miracles. And now we, who
through them have been enlightened, glorify
Your resurrection from the dead, O benevolent

Lord. icoasn

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, "O Christ our God, You are blessed, for so
was Your good pleasure. Glory to You!" icoasol

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. o)

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.



"OpBpog - Kup, 10 Zen

[Tpdodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAénaov MHAG.

‘Ot 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Motpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoyNow oe Kai
aivéom 10 GVOPG oov €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadn,

Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 16V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €i¢ TOLG aidVHG. ApTV.

['évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ NG,
KaBamep AATicapey €mi O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAMOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn €éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

TV YuynVv pouv, 6Tt HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG ooV, OTL oL €l O Bd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EKOTL 6oV
oyopeda paG.
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Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.
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[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT

OE€.

Aylog 6 ®0g, Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAEnoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac.

Meta 10 éA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.

"Hyog 8. (4 ¢ éBSopddoc.)

ZNuepoV owTnpic TG KOOH® YEYOVEV.
AcwpeV TG AVAOTAVTL €K TAPOL Kal ApXNYyR
NG (Mg LAV KaBeAwV yap 1@ Bavate Tov
Bavatov, T0 VIKog ESwKeV MUV, Kal TO HEYX
é\eoc.

fj Katd v nadcwtépav taéiv-

"Hyog mA. 8. (7 tic éBSouddoc.)

AvOoOTag €K ToD PVIHOTOG, KOl T Se0PX
Sxppnéag tod Adov, EAVCOG TO KATAKPIHK,
100 Bavdatov Kopie, mavtag ék v mayidwv
100 €xBp0oD PLOGpEVOC, EHPAVICHG CGEAVTOV
TO1¢, ATIOOTOAOLE 00V, €EQMECTEIANC ADTOVC
€l TO KNPLYHQ, Kai 6" adT®V TV giprivnv

TIAPEOYEG Tf] OIKOLHEVT), HOVE TIOAVEAEE.
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Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. o)

Or, according to the older practice:

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very

merciful One. so1



